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ACKNOWLEDGEMENT TO COUNTRY

Here is the land, here is the sky
Nyamba buru, nyamba gurrwal

-\,
7”, Here are my friends and here am |
|||/ Nyamba mujagarra yirr nyamba ngangan
\' We thank the Yawuru people for the land
Gala mabu buruyi Yawuru ngarrungunil

I on which we play and learn

: Janagun marrjugaja yirr yangarralangan
\ Hands up, hands down

Nimarla galbu , nimarla jimbin

N
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Yangarrjin Yawuruyi buru
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Cultural Acknowledgement
Please be advised that this document contains images afeceased Aboriginal and Torres §
{ Strait Islander people. We respectfully acknowledgeand honor their enduring
': contributions, cultural knowledge, and the foundationsthey have laid. Their legacy
T continues to guide and inspire our ongoing journey in theevitalisation and preservation of
= language and culture. 3 ~'
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PROJECT OVERVIEW
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have immersed the vision of ngan-ga (language) beirgpoken throughout our community

which includes the families and children of Yawuru countryWe have used innovative and ’,‘

revitalisation methods of Yawuru ngan-ga through-outhe community to build on oral and 0.,'
written language, to create a shared understandingf Yawuru language and people to

strengthen the sense of identity and cultural competenceon Yawuru country. We hope to

build and develop confidence in our community to use ngafga in the home, on country,

at work, school, and other community environments.

In 2022-23 the Mabu Yawuru Ngan-ga team was successful ieceiving the ILA Grant for
the Early Years which has gave the ngan-ga team iir80t" June 2025 to conduct ways to
foster effective and sustainable partnerships with theEarly Childhood Education (ECE)

services to teach Yawuru language. N

=

We achieved this by using culturally appropriate teacing recourses relevant to children | N,
and their families engaged in early-childhood programsot provide continuity of language W
k\_ learning into primary and secondary schooling anddditional MYN Programs such as our .“’\
adult Yawuru ngan-ga evening classes to allow holii€ approaches to target all e}

IS generations. ;

3
|
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! make sense of the world around them and to become cordent, engaged, and able i\

b learners. Placed-ae i\0TUUIXe26 X\ U\Us e Ue dU\e ::+ \IADARF I, ||\

Q Broome Childcare € 6 2 e XKarly Years Network & our own playgroup will sustaan '
increase in the number and strength of Yawuru Ngan-ga lmgj spoken in the broader
community. It is particularly important to developMYN programs for early-childhood

participants and theirfamilies, to support cognitive development and well-being of

children in their formative years, to provide a strong foudation prior to formal

learning.
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IMPORTANCE OF LEARNING LANGUAGE

Learning any language fosters connection, promotes culturalnderstanding, and
builds empathy. For Aboriginal and Torres Strait Islanderepples, language
represents far more than a tool for communicationdit is deeply embedded in
identity, cultural knowledge, and connection to Country.

Historically, over 250 distinct Indigenous languages and nre than 800 dialects were
spoken across Australia. However, due to past government polies and the impacts
of colonisation, many of these languages have since become emghgered, with
some considered lost or in a state of survival.

Despite these challenges, many Elders and community leadenesisted the loss of
language and worked tirelessly to preserve and protect their lingstic heritage. Their
efforts laid the foundation for ongoing language revitalisabin, preservation, and

maintenance efforts that continue to this day. These initiaties ensure that language
remains a living, evolving part of cultural practice and idetity for future generations.
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COMMUNITY ENGAGEMENT AND COLLABORATI

Mabu Yawuru Ngan-ga Early Childhood Education staff have aetiy contributed to
the Broome Early Years Network hosted by OneTree Servigcestending bi-monthly
meetings throughout the reporting period. This engagemerhas provided a valuable
platform for:

T Information sharing across early childhood programs andervices

T Strengthening inter-agency relationships

\> T Coordinated planning of early childhood events acrosshe year

:-.o, T Reviewing key data sets, such as the Australian Early Ddespment Census

l’ ) (AEDC)

‘l/ T Discussing implementation of early years learning framworks

T Providing and receiving professional support and progm advice across Broome
and the wider Kimberley region

\ Participation in this Community of Practice has played a pivat role in shaping and
strengthening theWanggarralangga Ngan-ga Program The collaborative nature of
the network enabled services and educators to contributansights into culturally
appropriate and effective delivery models.

This collective input has directly informed the developrnent of program resources \
and strategies, ensuring they are responsive to the neead Broome children and ‘

families. ;) \

%

As a result, the program is built on strong foundationsfdocal knowledge, shared
expertise, and cross-sector collaborationd key components in achieving meaningful
and sustainable outcomes for the community. {
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NBY/MYN EARLY YEARS
Internal & External Stakeholders/Services

Organisation / Business

Early Years Network (BME)

Positions

EYN Facilitator

| HIPPY

NBY - HIPPY Team

a\| Yawuru Rangers

NBY - Ranger Team

1| Mangara NBY - Special Projects Coordinator
) THRYVE WA (SNAICC) Program & Policy Officer
'7 Waardi Manager/Program Facilitator

Co-Ordinator/ECE Playgroup Staff

d@ Broome Youth and Families Hub
| /§ St Marys College (Our Mob Playgroup)

Assistant Principleiur Mob
Facilitators/Yawuru Language Teacher

/| Roebuck Primary

Early Years Facilitator

{ One Tree Community Services

Inclusion Professional

Project Officer

Centre Manager/Educators

{ Mulberry Tree Childcare Centre

Centre Manager/Educators

Jalygurr Gurwan Childcare Centre

Centre Manager/Educators

Kimberley Kids Childcare Centre

Centre Manager/Educators

YMCA Childcare Centre

Better Beginnings
,’ Montessori Childcare Centre

Centre Manager/Educators

Broome Home Daycare Service

Childcare Provider

Broome North Primary School

Yawuru Language Teacher

Cable Beach Primary School

Yawuru Language Teacher

Broome Primary

Yawuru Language Teacher

| Department of Education

Senior Consultant Aboriginal Langage

Time4craft

Business Owner/Consultant

ABC

Yarrabil Music Project

Musicians/Yawuru Artists

b Red Earth Studios
‘4 | Melanie Edgar

Artist Consultant

M JBACE Working Group/WK Empowered
Communities

Managetr/Project Leads
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% Yawuru Ngan-ga into early learning settings, educators are naist teaching

‘l'/ Unit 6 particularly the HIPPY tean® as well as invitations extended to educators
%= from childcare and daycare centers across Broome. Despitstrong interest from

I regularly. This highlighted a key challenge: while thengas a genuine desire to

EMBEDDING YAWURU NGAN-GA IN THE EARLY
YEARS SECTOR & SERVICES

EDUCATOR LANGUAGE LESSONS

In 2023@024, the Mabu Yawuru Ngan-ga (MYN) team hosted a total2% we ekly
educator language lessons. These sessions were desigdeo deliver theECE
Yawuru Facilitators Manua) providing structured guidance on teaching and learnig
Yawuru ngan-ga for those working in the early childhoodstor. By embedding

wordsde 6.. X6U2jXejX 2 U 162e e..aUe:11y2 eb+U2:026
Q learning.
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local early childhood services, attendance was limited de to ongoing workforce
shortages in the sector.

Only one center, Kimberley Kids, was able to release tweducators to participate

incorporate Yawuru language into early years education, sthmg constraints
prevented many centers from participating in scheduledriining.

In response, the MYN team adapted its approach and began liering language \~
lessons directly within Broome childcare centers. Thisiew model allowed children \
and educators to learn together in their own learning emsnments and has since § :
proven to be a highly successful and impactful methoaf language delivery. '@




)

(7

~—

/

N>

[ —> ]

AR

WO

YAWURU NGAN-GA DELIVERY IN
CHILDCARE/FAMILY DAYCARE SETTINGS

The Mabu Yawuru Ngan-ga (MYN) team began direct delivery of Yawlanguage
lessons within Broome childcare and family daycare facilitiesn May 2024, and this
initiative continues to run successfully to date.

Prior to implementation, the MYN team engaged with early ckilhood services
through consultation and planning. This process was supmrted by the Inclusion
Support Program (ISP) at One Tree Community Services. Wite assistance of an
ISP representative, a Yawuru language proposal was presentedlozal childcare
providers. Services were invited to offer feedback to inforrthe design and delivery
of the program within their respective centers.

The following provides a summary of the guiding questianasked and the collated
feedback received from participating childcare services in Brome.

Preferred Resource Types

Services identified the following resource types as most engagg and useful
- Pictures and word-based charts

- Audio recordings

- Songs/Media/film

- Physical movement-based games

ijXRBe +TX02RIXOB  +..R62 i 61R-Galmdstavery cRildjeink ie. [@

They also love games involving physical movement.

Topics of Interest

Key content areas identified included:

- Local land and environment (e.g. Broome-specific plants, aimals, and places)
- Cultural songs and stories

- Language

- Food and traditional lifestyle

- Alphabet, counting, and bugs (current interests of childreh

leRBe:j+TR&@ORILIe 2 B :XR& +TX02Re:R+&IRN2REl H\EE R PX

U+ieo6\R2ie }oRe:R X::164

How will the resources be immersed into the service

- Services indicated strong interest in embedding resourcesito their daily
routines and mat sessions

- Transition times

- Diversity and inclusion practices

- Learning centers during free play
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Will the resource be shared amongst families?

- All services expressed willingness to share language resourcegith families
- Inclusion in newsletters was highly encouraged
- Resources would help extend learning into the home environent
®ORe:j+TR+:}0Re:RUX:} TORXO\:jXe&0b\RR:IR\IB +06dXR\3 RE
e 6 XBRe +71X02R 2Rj\ 2 R i«jXja

What celebrations is recognised by your services?

Common celebrations and cultural events included, NAIDOC WeekAustralia Day,
ANZAC Day, Christmas and Easter, Diwali, Chinese New Year, ShiNatsuri,
Halloween, R U OK Day, Educator Appreciation Day, Otherckl and cultural
community events.

Willingness for capacity building regarding resource dev elopment?

All services responded positively to receiving training anslupport on using the
T0}0+:UBTUX0O\:jXe0\RU "6\aUe IeUwgwolldgay&to:ra¢éve |+ (
training.

\
What does it mean for the service to implement language into their programs ?

Services reflected deeply on the cultural importance of embedahig Yawuru ‘o,"
language into their curriculum:

leR 0+U\Rj\Rj2T0X\ei2iRs 6 XOROR+ }OXIRIB:jXR |
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Conclusion 3

This consultation process provided vital insights intdhe needs, preferences, and )
cultural values of early childhood services in Broome. Thstrong support for ’

Yawuru language integration has directly informed the design drflexible delivery
of the MYN early years program. Services have shown clear entliasm for
continued collaboration, capacity building, and shared commiment to preserving ‘
and promoting local Aboriginal language and identity.



Over the past two years, the MYN team has engaged with @hildcare and daycare
centers in Broome in various capacities. This has inabed:

- Direct delivery of weekly Yawuru ngan-ga lessons by MY&am members within

childcare settings, and

- Support for center-based Yawuru educators to facilitate langage lessons
independently, using culturally appropriate resources develped by the MYN

team.

- When required for special occasions and events through-outhe year

This flexible and collaborative model has enabled widesgad access to Yawuru
language learning opportunities for young children anearly years educators
across Broome, despite staffing challenges in the sdor. It continues to strengthen
language transmission and cultural identity within earlychildhood education

| environments.

Chilcare/Daycare

.

hIdren

Language

\

C Language
Services Engaged in Lessons/Events | Lesson/Events/
Yawuru ngan- IServices Services

ga lessons Engagement Engagement

completed 2023 completed in

- 2024 2024 - 2025
Roebuck Mulberry Tree 85 0 10
YMCA Broome 62 0 16
Kimberley Kids 58 10 15
Indigo Montessori 55 0 30
JalygurrGuwan 30 30
Broome Home Daycare 5 6

TOTALS




Celebrating NAIDOC through Early Years Yawuru Language Emgagements

Over the past two years, the MYN team has actively celebrated NAICOy
delivering engaging Yawuru ngan-ga sessions to early yearsidénts across
Broome schools and open community events, the team had reacleover 500
children and through these efforts and engagements.

These sessions provided young learners with joyful and meawgful exposure to the
Yawuru language through songs, interactive activities,athce, music and
storytelling. The initiative fostered a deeper appreciationdr local Indigenous
culture and language, laying a strong foundation for fut@rlearning of Yawuru
Ngan-ga in their schools and supports the community effids in revitalising Yawuru
Q language and celebrating Yawuru Culture.

The next generation: Strength, Vision and Legacy
Ngurragabu ngarrunguniljirriingany, mabara, bugarriggarra
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HIPPY (HOME INTERACTION PROGRAM FOR PARENTS AND
YOUNGSTERS) COLLABORATION

The Home Interaction Program for Parents and YoungstefldIPPY) is an international
program designed to support families with children aged &nd 4 years. One of the
100 Australian HIPPY sites is based in Broome and operatedder Nyamba Buru
“fejXjUlb "yRU® GUUX: XI1UOB81U:«0X\lEUIXOT &\ U : Uke
through a structured curriculum and framework delivered byutors via home visits

and group gatherings.

O
v

The Mabu Yawuru Ngan-ga (MYN) team has had the privilege ofkiag in close
\ partnership with the HIPPY Broome team to incorporate Yawutanguage into their
~\%| program delivery. This collaboration involved regular edwor sessions where HIPPY
7 tutors participated in Yawuru ngan-ga language lessons, asell as coordinated
l"]. meetings with HIPPY staff to support translation of kematerials from the HIPPY
| / resource packs into Yawuru.
This meaningful partnership has further extended to t# co-hosting of the
/ Wanggarralangga Ngan-ga HIPPY Jamuymaygroup. Through this initiative, both the
MYN and HIPPY teams work together to foster language laarg, cultural identity,
and early childhood developmenté strengthening the capacity of Broome families
and supporting positive educational outcomes for young clidren.

\S
OUR MOB PLAYGROUP PARTNERSHIP

I Our Mobis an Aboriginal and Torres Strait Islander (ATSI) earlyldhbod program \
: based on the Abecedarian approach, catering to families and childreaged 0&
years. The program operates four days a week during sabiderms and is facilitated \

\ e X:j UceUaiX.. \U :++6 60U 2U X::106R ‘)
| ceUaliX .. \U :++6 6UU+I..6101U :j2iie :@Lﬁﬁﬁ)Xffc.dl‘jGZ}lB\Lj:M@
Yawuru language in early childhood settings. The first letteiof support to enhance )
and enrich Yawuru ngan-ga in the early years were receivadiin the school, marking

; a significant step in the creation of our Early Childhoo&ducation (ECE) language

model. 0
A
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In the initial stages of the program, Yawuru language lesas were delivered directly
through theOur Mob U +1 ... X:juauUi2iU\juUU:XeU\Ui+\:UUX:}{|§o1
current Yawuru language teacher who now runs Yawuru ngan-gaskons through the
| playgroup herself with some support from the MYN ECEdm. They are also included \
) and invited to attend the Wanggarralangga Ngan-ga HIPPY Jamurr glayp with

their families every Thursday.

\—/
AR

This collaboration laid the groundwork for our first evalations and feedback
. processes in how to successfully implement Yawuru ngan-ganithe early years, what
'," resource would be needed, whilst also capturing insights &m both families and

;- educators engaged in the program.
N\ — -
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WANGGARRALANGGA NGAN-GA
SELF ASSESSMENT TOOL RESULTS

These evaluation were conducted after a Yawuru ngan-ga lssn with families and
staff from Our Mob Playgroup, HIPPY staff, West Kimbey Empowered Communitie
staff and Kimberley Kids Childcare Educators, it includedarious questions on their
personal language journeys, how much Yawuru ngan-ga theyrehdy know and
weather or not it is important, and how happy they are tlearn Yawuru.

The following section presents the Wanggarralangga Ngan-ga salssessment tool
results, from these 34 early evaluations completed fom April 2024 6September
2024, they offer valuable community feedback to inform té continued development
and improvement of our ECE language initiatives. These nd$s supported the
community knowledge and liyan towards implementing Yawuru gan-ga within the
Broome community.

=
%
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Not Important Somewhat Important Important Very Important Extemely Important

(o]

m How important is it to speak and understand Yawuru ngaga
m How important is it to use Yawuru ngan-ga in your home

How important is it to feel connected to Yawuru Buruttrough ngan-ga
14
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Not Happy Somewhat Happy Happy Very Happy Extremely Happy
. \ m How happy are you with speaking and understanding Yawu Ngan-ga
'_‘ m How happy are you with using Yawuru Ngan-ga in yourrhe
;. How happy are you with feeling connected to Yawuru Bu through Ngan-ga 16 %
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LANGUAGE JOURNEY REFLECTION SUMMARY

Participants where asked something they would like to get btdr at, and the
following was expressed as a strong desire to improve theskills and confidence in
speaking traditional languages. Key focus areas included:

- Fluency and Understanding: Learning to speak Yawurwtntly and gaining
deeper knowledge of traditional languages.
- Speaking and Pronunciation: Building confidence in aoversation, improving

D) pronunciation, and speaking more often in daily life.

v - Family and Daily Use: Responding to children in langge, using greetings, and
) “ integrating Yawuru ngan-ga into home routines and mat sesms.
A0

- Supporting Others: Helping others learn and pronoure language and
' becoming more aware of language use in the environment

"/ Overall, the reflections highlight a strong commitment tdanguage revitalisation,
N> cultural connection, and everyday use of First Nations langages.

Participants was also asked at the end of the language lessda share moments
of pride and achievement on their journey of learning and engagjrwith Yawuru
ngan-ga. The reflections reveal a strong personal and collecewcommitment to

{ language, culture, and identity. They include:

- Learning and using Yawuru language learning and implemtmg Yawuru ngan-
ga in the workplace

- Teaching Yawuru to children in early childhood settigs, including play-based
methods like memory and guessing games

- Recognising and understanding Yawuru words during ceersations

- Refreshing and expanding knowledge of the language

- Learning pronunciation and having the confidence to spak

- Supporting Children and Families

- Supporting children to learn and speak Yawuru at scla, daycare, and home

- Taking pride in how much language children are learngnand using

- [6iX2 2 U'lejXjUi\UiUUIX062eaUb}02UXUT eU: RUL2Uelk
language P

- Creating fun and engaging ways for children to expence language learning “ ,

[}

-
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Cultural Identity and Pride

Feeling proud of personal cultural identity (Yawuru, &di, Nimanburr)
Strengthening connection to language, land, and commuity ‘
- Acknowledging the ongoing role of culture and language daily life \
Feeling proud of children leading the way in cultal and language learning

:/ VN-
(—> )

/

Overall, these reflections highlight meaningful progressni language revitalisation
_ and cultural connection. They demonstrate how individual anctollective efforts
. are creating a strong foundation for current and future genations to embrace,

/A speak, and live their language with pride.
=
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YAWURU NGAN-GA RESOURCE DEVELOPMEN

WANGGARRALANGA NGAN-GA
FACILITATORS MANUAL & ACTIVITY PACKS

In the early stages of a child's development, babies and yourchildren begin to form
an understanding of themselves and the people around them. Thfoundational
learning is supported through sensory experiences, verbal andon-verbal

) communication, and the development of social and emotionalellbeing 6 key
components that contribute to lifelong learning and gravth.

TheKnowing Me, Knowing YoYawuru Ngan-ga resource and activity packs was

| developed to support the early development of Yawuru ngan-géy offering engagin

h’ opportunities for babies, young children, families and edcators to learn Yawuru

/ language. We do this through the resource packs through sgs, images, videos,

| play-based activities, and discovery, the resource and activitpacks provides fun an

4 meaningful ways for families and educators to support languaglearning in the
home, playgroup and childcare environments.

\ The four topics this resource touches base on are:
- Yawuru Greetings
- Our Body
- Our Family

- Our Feelings

It also includes resource use information and Yawuru ngaga sounds and alphabet
charts to support their learning process.

Here is example from the manual and activity packs

Yawuru Alphabet



WANGGARRALANGGA NGAN-GA PROJECT
LESSON PLANS RESOURCE

During the development of Wanggarralangga Ngan-ga the ECE/Nlteam
conducted a workshop with the internal NBY/ECE teams uisg the Early Years
Framework, self-assessments tool results and feedback fronthe childcare centers,
we developed a lesson plan resource that supported thelelivery of Yawuru ngan-ga
in the ECE services that involved key learning objages, themes, language delivery
and activities that support the learning. Below is somef the activity photos and
lesson plans that were conducted through-out the yearsn both childcare center's &
playgroup.

-
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WANGGARRALANGGA NGAN-GA LESSON PLANS EXAMPL
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Themes Key Learning Objective Ngan-ga Activities
Introducing Learning any language fosters Yawuru Greetings Yawuru
Yawuru deeper cultural understanding, alphabet and
Ngan-ga empathy, and connection. In the | Good Morning/Mabu sounds charts
context of Yawuru Ngan-ga, ngurragarriny
language learning is not only Small word play
about communication & e \U | How are you all/ngaji in sand
about embracing culture, gurrjin
identity, and place. Game:
_ Singing songs in Marlu/ngawayi
Atthe heart of learning Yawuru | vauwuru: No/Yes
Ngan-ga is a welcoming and What is your name/my
inclusive approach where name is Painting,
making mistakes is part of the | Baby Shark ‘ playdough,
$:)X206...8Ule \Ule:je Jybhd shbuldersPinees | imaginative and
giving it a go, and building and toes sensory play
confidence through
participation. Ngaji Mingan (Goodbye
For children, learning Yawuru Song)
Ngan-ga is especially important.
It helps them feel a strong sense
of connection to the land they
are growing up on
Yawuru warli | To help children develop a Yawuru Greetings Wiyawiya
nilawarl strong sense of empathy, (dragon fly) &
(Yawuru compassion, nurture and care Repeat after me 6 bindabinda
animal for animals. Support childrento | Animal names is (butterfly)
names) learn about the natural lands in | Yawuru making
which the animals belong which
can create a fascination and Singing songs in Animals in wula
excitement to interact with Yawuru: (water)
them. Baby shark
Twinkle,twinkle Building blocks,
Foitau\ :j+7aU "7 drdagibative play
and toes & water play
Ngaji mingan (Goodbye
song)
Book Week ¢ [Young readers are encouraged 10 [ yawuru Greeting Fishing for
Celebrating [imagine and explore the wild, Yawuru
the magic of [wonderful worlds of books while | story/Book: Country seasonal fish
reading celebrating all the best things tell us when éin

about books and reading. To

support children to foster a love fof

books and storis by creating joyful
interactive reading environments.

Yawuru and English
Counting in Yawuru

Ngaji mingan (Goodbye

song)

Flower/plants
printing color in

Creating
wiyawiya
(butterfly) shirts
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Themes | Key Learning Objective Ngan-ga Activities
Bibinil Families, children, and carers Yawuru Greetings Jalygurr
miliya will explore and identify the Jurrwayi/Baby
rumarra people who hold significance in | Singing songs in Shark GFamily
ta:e 6X[\Ue +7\U+ odUI27Ue {1Vapire... B Names
Day) 6Our Baby shark
Family Through this process, children Twinkle,twinkle Match the english
begin to develop an Foitau\ :j+1auU'p &orawiru Family
understanding of their own and toes names together
roles, as well as the roles and
responsibilities of their family Ngaji mingan Repeat after me
members. (Goodbye song) Yawuru family
names with
In Yawuru culture, it is essential children
for children to understand their
connections to others. These Who is in your
relationships foster a strong family 6
sense of belonging and identity. drawing/painting
activity
Recognising these connections
helps children feel grounded in Who are my safe
their community and culture. people 6
Families and carers play a vital discussion or
X:+6U 2Ue \US$:jX26).RU \UiUe& +1 \U drawing with
first teachers, they lay the child/children
foundation for learning, growth,
and cultural understanding.
Their involvement supports the
¢ +7\Uobl:e :2i+Ueb6H+ae0d 2 Ui21U
strengthens their connection to
Yawuru values and traditions.
Our Body Babies and children are endlessly Yawuru Greetings Creating faces
curious about their own bodies al with playdough
Additional the world around them. Teaching Our body parts in
theme: them about body parts not only | Yawuru ngan-gaoé Cookie face
Harmony satisfies their natural curiosity of [ Repeat after me Making
day developing body awareness and
understanding themselves but al§ Singing: Head, Can you name my
lays the foundation for essential | \ :j+T6X\a U'2 6 6| \odyparts in
skills and development. Toes in Yawuru Yawuru hganga
Ngaji mingan Building blocks,
(Goodbye song) imaginative play &
water play
Wirriya Coming together to celebrate Yawuru Wirriya easter
Easter easter using Yawuru ngan-ga. Greetings/Songs making cards and
(Happy Introducing families to the “TejXj \UUU\GI\:[2haskets for egg
Easter) season of Marrul (April) with Wheel Marrul (April) hunt

seasonal indicators

Season indicators
- Animals/Plants

Match the animals
& plants to Marrul

Season 21

Zi

S Y
"N NN T,

v

N

"\

«lll”lh....'z

(A A




NIDAW

PLAYGROUP/DAYCARE YAWURU NGAN-GA INSTRUCTION

Greetings and Responses

Ngaji mingan? / Ngaji gurrjin? How are you? / How are you all?
Galamabu ngangan | am good
Galamaby yangartrjin We are all good
Jaliny warranyajina (name) You all must greet him/her
0 Jalinywarranyajirra (names) You al must greet them
'_ , Yanggi nilawarl juyu? What is your name?
? ' Nayu nilawarl (name) My name is
I
“/ Farewells
g Galawarrgarnda Okay, you all go
' Wanyji ngananggabara juyu See you later (S)
Wanyji ngananggabara gurryirr See you later (p)
Wanji nganggajarli | ++UaebUxie'U+ied X

Galiya Goodbye
Instructions/Other

Janggu ngani (s) Janggu wartji (p) Be careful!

Gawird ngani (s) Gawird warrji (p) Be quiet (stop quiet)

Bagu ngandira nyambagun (s) Come here
Bagu warrgarnda jimbin (p)
Marlu walju (s) Marlu warraju (p) }v[s S ol
‘ Marrgi Deadly
k\- Mabu jira / Mabu nganyju Good boy / Good girl
B Gawij gawij Hurry / Quickly
ﬂ Garriburragan /I }v[§ Iv}A
b Ngalarrjin | forgot
: Nganggarda jundururngan | need to go toilet
. Ngajimiligarran ngan-ga (s) Listeningt are you
X Ngajiguligarran ngan-ga (p)
V_,‘:- Mijala ngani (s) Sit Down
./ - — — -
/\A Q l\’)-. - ‘ -ullml:’."'.




DEVELOPMENT OF LEARNING RESOURCES
PUPPETRY & PLAY ITEMS

To enhance the use of physical resources in language learniripje Mabu Yawuru
Ngan-ga (MYN) and HIPPY teams collaborated with the businesane4Craftto
support the creation of custom puppetry and playmat items.

Given the uniqueness of Yawuru Country and its native animalg,was important
to design and produce these resources locally to ensure dtural relevance and
) authenticity.

) As a result, we have developed a range of handmade teaching toolscliuding
*N¢] playmats, gulibils (turtles), andjurrwayi (sharks), which reflect the local
| environment and Yawuru language. These items are actively usedptaygroups
" ’h’ and early childhood centres as part of Yawuru language lessenThis hands-on
/ approach continues to be refined through workshops and comunity engagement,
N> ensuring the resources remain meaningful and effective fopoung learners.

g s s.,h,- FTTGN

o S =
SWRILE

<U” 11 |[Ua~<| U,,iiV( .

In November 2024 Bart and his ’

daughter represented the MYN

team to share and produce

“TejXj\U[ ...12UbjX+jU
<« Warrabil music project,

Ujee+ e¢Ue X:j U <U
and tv platforms.
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GALA MABU YANCARRGARNDA SCHOOLNGAN

“SHE'LL COMING AROUND THE MOUNTAIN WHEN SHE COMES®

Gala mabu yangarrgarnda schoolngan, ngawayi!
Gala mabu yangarrgarnda schoolngan, ngawayi!
Gala mabu yangarrgarnda, Gala mabu yangarrgarnda
Gala mabu yangarrgarnda schoolngan, ngawayi!

Gala mabu yangarrgarnda nyirrwangan, ngaway!
Gala mabu yangarrgarnda nyirrwangan, ngawayi!
Gala mabu yangarrgarnda, Gala mabu yangarrgarnda
Gala mabu yangarrgarnda nyirrwangan, ngawayl

Gala mabu yangarrgarnda galiya, ngawayi!
Gala mabu yangarrgarnda galiya, ngawayi!

Gala mabu yangarrgarnda, Gala mabu yangarrgarnda
Gala mabu yangarrgarnda galiya, ngawayilll

TheYawuru Babagarra Nurlicompilation
project was a collaborative effort between

[ &

Yawuru language teachers from Cable p K
ole U " X 11X..Uce :+aUceUal | 'uwu‘RPuYu’l!lNxwuglvzotuuwmn' y
P e, R N

North Primary School, and the Mabu :q_y;;;;_;;;?;;q;wggg;;a; Ctgp
Yawuru Ngan-ga language specialists. o e

Yawuru singers Emma Sibosado, Allen (AJ) |

| Moore, and Bart Pigram, together with their |

families, performed the 9 songs in Yawuru

as part of Mabu Yawuru Ngan-i \U (1 X+ [

Childhood Education program,
Wanggarralangga Ngarga.

o
makybarr, ngamal blg nyji

Ngayu barra, ngayu barr
Ngayw barm ngayu barra
Ngayu barra ngamabilganyii nimarla gujarra

I School, Broome Primary School, Broome

) We respectfully acknowledge and thank _
&\- our Elders for their enduring commitment | BILA, BILA) WUBARDU WIRINY
to keeping the Yawuru language alive and el
strong for future generations. This resource & CCter
was developed to support the continued 5 W g o Aon?
maintenance and transmission of Yawuru R Wi s 1017
, language through song and digital ot o)
| platforms for the community. The songs . B Sy
are available on the Yawuru YouTube e
§ channel, and the accompanying lyric book Wansml g onga
. can be accessed via the Mabu Yawuru :
,"': Ngan-ga website.
p—
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EMBEDDING YAWURU NGANEA
IN THE HOME ENVIRONMENTS & ONLINE

To support families learning Yawuru Ngan-ga, we have made a s of videos
available on the Yawuru YouTube channel https://www.youtubeom/@yawuru3570.

% | These resources are designed to enhance at-home, school and dticare learning
N\ | environments and includes the Yawuru Babagarra Nurlu songsultural stories and
information on Yawuru's 6 seasons in language.

Below are the current view counts for each video.

YanggiNilawarl Juyu

Yawuru Nganga | Everyday Conversation Greetings

Yawuru Nganga | Everyday Greetings

Jibi 6The Giant Spirit Birds Story

Yawuru SeasonsoBarrgana Season

Yawuru SeasonsoLaja Season

Yawuru SeasonsoMan-gala Season

Yawuru SeasonsoMarrul Season

Yawuru SeasonsoWirlburu Season

Yawuru SeasonséWirralburu Season

e

Marru, gurndijina, munyu, niwal - Head shoulders knees toes

7

Gala MabuYangarrgarnda SchoolngandThank you we all go to 209

—

Man-galagun Buru Nurlu -Wet Season Songs

school
5 Liyan Nurlu 6Feelings song

JarlangardiYingan 6Goanna it is

Bilaj, Bilaj WubarduWririny 6Twinkle, Twinkle Little Star

=

/-
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As part of the development of culturally relevant educat ional resources, the Mabu
Yawuru Ngan-ga (MY N) team undertook seasonal fieldwork aligned with the six
Yawuru seasons.

This initiative involved traveling on country at least once per season to observe

other. "

The team captured this information through written doc umentation, photography, \
and video recordings. These materials have been compiled nto informative _ ‘
seasonal videos and supporting resources designed for use in educational settings, [\ %

touring, community events, early childhood initiative s and broader cultural § :
engagement to support cultural continuity and environmen tal sustainability. '

Below is an example of the resource collection for Man-gala Season

Yawuru Ngan-ga | English

Use or Significance

Yaminyarri Kakadu Plum Food, medicine

Ngamarnajina Sandpaper Fig Food, sandpaper

Jigily Kimberley Bauhinia Honey, firewood, tools, avding
leaves

Bilawarl Dampiers Bloodwood Food, firewood

Gardgu Long fruited Bloodwood >::7aui:2 eUj\oU XU

Bunug Bush tomato Food

Minyjuru/Mangarr | Wild prune - Poutecia sericea Foodshade

Marul/Nawurlu Blackberry tree Food, shade, tools, Madi rayi

////
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Project Aim:

Purpose of the Space:

Key Themes:

)

(7

—~—
(——

AR

The space aims to deliver a primarily Yawuru language experiengpromoting
immersion and intuitive engagement.

YAWURU NGAN-GA CENTER LEARNING SPACE

To engage both Yawuru and the broader community in Yawulanguage and
culture through an inclusive, immersive, and holistic @proach.
To foster understanding that Country is the core of Yawu identity and culture.
To connect language and cultural knowledge to contemporaryssues, including
truth-telling and community aspirations.
To provide a flexible space and adaptable resources that suppbcurrent and
future programs aimed at strengthening language, cultural kneledge, and
community connections.
To uphold and reflect the foundational Yawuru values andiltars:

f Mabu Liyan ( Strong Spirit and Wellbeing)

f Mabu Buru (Healthy Country)

f Mabu Ngarrungunil (Strong Community)

To design and deliver a dynamic, flexible, and visually eaging learning
environment that supports cultural and language immersion.

To create a welcoming and informative space suitable for peoelof all ages and
cultural backgrounds.

To provide source materials and support for curriculumlinked and community- \
driven educational programs. \
To establish a central hub for learning about what it mean® be Yawuru, ‘) \

=

VS

through stories, practices, and connection to Country.

Welcome to Yawuru 6Creating an immediate sense of cultural identity and
inclusion.

Because of our Elders, we candHounoring intergenerational knowledge and
leadership.

Bring the Country in6Recognising that Country is foundational to all
knowledge.

Nan-ga Everywhere6Promoting full immersion in Yawuru language.

For Our Children éFocusing on the future by embedding culture in youngvés.
Change, Continuity, and Sustainability SEmbracing growth while maintaining
cultural integrity.

27 Q.
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WANGGARRALANGGA NGAN-G
HIPPY JAMURR OVERVIEW

KD: On Country Experience 3 - Sharing Language open datyshe Mabu Yawuru Ngan-ga ’,‘

, Learning space inviting families, children, and educata to listen and converse in 0,"

language via story telling with elders and NBY staffing visual and art displays.

The Wanggarralangga Ngan-ga HIPPY Jamurr initiative was depel to support
Broome families in engaging with and learning Yawuru ngaraglanguage) through
innovative and culturally meaningful approaches.

In the Wanggarralangga Ngan-ga HIPPY Jamurr Playgroup, languagaught in a
supportive environment where children and families a& encouraged tohave a go
embrace mistakes, and enjoy the Yawuru language learningyrney.

N

For children, learning Yawuru ngan-ga it helps build a sens# belonging to the
Country they are growing up on supporting the ideaf the Early Years Frameworlo
Being, Belonging and Becoming . It also supports their vocalary development,
listening skills, confidence, and nurtures an early ingrest in learning additional
languages.

Over the 12-month reporting period (July 2024 to Jun@25), the playgroup
delivered a total of 33 language-focused playgroup session&ach session was
guided by a structured lesson plan that incorporated a rangef topics and learning
outcomes/objectives, designed to foster Yawuru language. Téiprogram has been

~——
AR

- greatly supported by the NBY HIPPY (Home Interaction Pragr for Parents and
/A Youngster) and BYFH (Broome Youth and Families Hub).
== 29
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WANGGARRALANGA NGAN-GA HIPPY JAMURR
JULY 20246V"b(UQOQTU<* “ «

Quarter 1
July 2024 - December 2025

L2 L3 L4 L5 L6 L7
mmm TOTAL: P/C mmm TOTAL: P/C TOTALS:
ALL INDIGENOUS ALL YAWURU ALL ADULTS

mmm TOTAL: e TOTAL:
ALL CHILDREN HIPPY FAMILIES

Quarter 2
October 2024 - December 2024

L10 L11 L12 L13 L15

= TOTAL: P/C = TOTAL: P/C TOTALS:
ALL INDIGENOUS ALL YAWURU ALL ADULTS

mmm TOTAL: e TOTAL:
Al'l CHII DRFN HIPPY FAMII IFS




Quarter 3
January 2025 - March 2025

L19 L20 L21

mmm TOTAL: P/C mmm TOTAL: P/C TOTALS:
ALL INDIGENOUS ALL YAWURU ALL ADULTS
mmmm TOTAL: = TOTAL:
ALL CHILDREN HIPPY FAMILIES

Quarter 4
March 2025 - June 2025

I
L25 L26 L27 L28 L30 L31

= TOTAL: P/C = TOTAL: P/C TOTALS:
ALL INDIGENOUS ALL YAWURU ALL ADULTS
mm TOTAL: e TOTAL:
ALL CHILDREN HIPPY FAMILIES
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Wanggarralangga Ngan-ga HIPPY Jamurr Playgro }0
July 2024 6June 2025 Summary:

33
\| Playgroup sessions with planned learning outcomes/objecti ves
112
Broome HIPPY Families attended
1@
141

Yawuru adults and children attended

290

{~ Indigenous adults and children attended

400

Adults/parents/carers attended

444

Children aging from O 68 years old attended ,

344

Total Adults and Children Attended
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WANGGARRALANGA NGAN-GA
(THEY WILL KNOW LANGUAEG)

Early Childhood Education Survey Results

1. Which Yawuru ngan-ga (language) program/service, does your family/child access or attend?

® Daycare/Childcare Language Lessons 24 I,
Wenggarralangga Ngan-ga HIPPY Jamurr [
3 * 22
. (0-5 Playgroup)
-
= @ Primary/High School Language Lessons -] S
?' & Yawuru Adult Language Lessons 1 [
) .
'Il/ @ Yawuru Ngan-ga Translation Services 0 |
< @ Yawuru Ngan-ga Business Lessons 2 .
)\ ° Other: Online/Physical Resources such as 50 3 ]

> Words Australia, Yawuru Youtube/Tiktok,...

I 2. How old is your child/children?
4%
1%
"
| P ® 02 19

—

36%
/ ® 25 21 9% '

® 57 5
® 312 6
® 1217 2
40%
3. Are you:

| 15% .
‘ ® Parent/Gurdian 36
‘ ® Childcare Provider/Childcare Educator T

@ Early Years Service 3

@ Extended family/friends 0



WL

4. How satisfied are you with the current Yawuru ngan-ga (language) programs/services you and your family access?

Level 5

4.87 Level 4 [ 3
Average Rating Level3 @1
* Kk k& & Level 2
Level 1

5. Do you feel like the activities/songs are age appropriate?

—

NS

& ez 38
® No 0

® Sometimes 1

97%

ng to tunes of songs etc.

18% 15%

® No 6 /\
® Alittle B

3% 15%

& Sometimes 15

@ Most of the time 5

& Daily 7 V
38%

7. Does your child/children enjoy learning Yawuru Mgan-ga?

8%
a ® Yes 35
® No 0
@ Sometimes 3
'l @& Not Applicable 1
==

90%

AL

-1!”"’“

I A 6. Does your child vocalise Yawuru songs/words at home? Examples: singing Yawuru songs/saying Yawuru words/hummi

\\
)
{

=
~

)

=




2

)
'|I/ 9. To you, how important is it
L

I To use Yawuru ngan-ga in your home? | N

WL

. Do you enjoy your child learning Yawuru Ngan-ga?

& Yes
@® MNo 0

@ Sometimes 1

& Not Applicable 0
97%

)

® Not Important @ Somewhat Impaortant Important @ Very Important @ Extremely Important
!

To learn Yawuru ngan-ga? ] I

To feel connected to Yawuru Country through Yawuru ngan-ga? [ I

—

For your children to learn Yawuru ngan-ga? | I
100% 0% 100%

\.
10. How would you describe interactions with Yawuru ngan-ga with your child/children/family?Are there any interesting s

More details
tory worthy moments? —

Latest Responses
3 9 “Very positive and encouraging”
"My daughter prefers to come to language playgroup rather than her family ... "

Responses "My daughter speaks and sings in Yawuru all the time and is always teaching ..."

13 respondents (35%) answered Yawuru for this question. {0 Update

things in Yawuru
program little home

. Id
daughters Yawuru children i

child doing Yawuru

child sing

Yawuru Elders love Yawuru quickly she learns

star in Yawuru

Yawuru songs .
sing Yawuru Yawuru lessons Yawuru language

learning of Yawuru children in school
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11. What has been cne of your favourite mements/lessons/songs? Mare details

Latest Responses

"Every one!”
39

"All of them"
Responses "Mot only are my children learning Yawuru but | am as well, and | love that w... "

| 16 respondents (43%) answered Yawuru for this question. O Update
A\ song is bilaj -twmkle SON9S  Yawuru words Bilai bilai Siessile
\% twinkle J o) little stars
- 2% . .
'/ < shark song children YaWU ru Baby shark favorite song
/"’ Yawuru - Kids Shark in Yawuru . songs Songs in Yawuru g0 rite song

‘ . i .
ll/ learn so quickly words in Yawuru different songs

\ 'a 12, How do you feel about the Yawuru facilitators teaching Yawuru ngan-ga?
b

4]
Promoters 37
Passives 1 9 2
1 -100 +100

Detractors

' ——

NPS®

13. Are there any other suggestions you have for the Yawuru language services and programs? Mare details

Latest Responses
39 "Keep them going!"
"Continue doing your amazing work”

Responses "Maore parent resources”
| 1 3 respondents (8%) answered home for this question. O Update
y B
. . _ _ possible
Story consistent video sing staff

amazing job  word =T TR amazing work

puppets parents at home h OMEe resources flashcard
1 development

2a (4

learning at home ;¢ o parents sing alongs program

lucky

37
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FAMILY TESTOMINIES

"0\ GDXJKWHU ORYHV VLQJLQJ WXLWR &XH O IGD\EG D

"<HV ZH ORYH JUHHW L @ dn@thislpbranXis@yibg@a good
foundation to learn and use it more. My child is 2 ye ars old and so he can say
some words. | began taking the adult classes in the evenngs and so | look forward
to implementing Yawuru ngan-ga as we learn together. We feel honored to learn
this beautiful, ancient language. Thank you to the Yawuw Elders and everyone

"7KH VWDII KDYH EHHQ JUHDW DQG HQW\DJBVZHBE QO Z[X
DUH DOzZD\V HIFLWHG WR FRPH WR W KWHVS\R JUFIK

children in school, itis fun and amazing to see all of them using Yawuru language
in the home with each other, it makes my Liyan feel so good to see the language
Rl P\ ROG SHRSOH FRPH EDFN WR OL

"9ODOXDEOH WR OHDUQ ORFDO NQRZOHGN H IDIG R
FRPPXQLW\ PHPEHUVpU

“+HDULQJ P\ FKLOG VLQJ LQ <DZXWXDOPOD\QP HKRZW
OHDUQVH

"% LODM ELQWiM (EuhEotwigkhe little stars) has been our favorite song
WR VLQJ WRJIJHWKHU u




CONCLUSION
IMPACTS OF CHILDREN LEARNING YAWURU NGAN-GA

Prior to receiving the Early Childhood Partnership i@nt from ILA, NBY/Mabu
Yawuru Ngan-ga held multiple stakeholder meetings to gathdetters of support for
participation in the pilot program. These letters weregrovided by early years
services and schools across the Broome region and plagkea key role in the
successful grant application.

Throughout the three-year pilot program, the Mabu YawurNgan-ga team
implemented a range of evaluation tools to assess thetsengths, support needs,
and areas for growth within the Wanggarralangga Ngan-ga prograifhese tools
included self-assessments, questionnaires, and the colledion of additional
feedback and comments from stakeholder services, partne programs, families,
and through children's engagement.

Our evaluations highlighted several important outcome®f the Wanggarralangga
Ngan-ga program:

T Children and families reported feeling a stronger connectio n to country,
identity and community using Yawuru language

T Early exposure to Yawuru language fostered curiosity and lai d a foundation
for learning not only Yawuru, but other languages as well.

T Participation in the program strengthened relationships, empa thy, and
cultural understanding among children and families

T Engagement with language activities supported memory dev elopment and
emotional regulation

¥ Embedding Yawuru ngan-ga allowed children and families to s tep towards
cultural and language preservation and continuity and communi ty
reconciliation

T Children were exposed to creative expression through singi ng and language -
based play

T Language sessions were delivered to babies, with a focus on repetition and
auditory exposure 06 building familiarity and understanding over time, even
before verbal language is developed

T The program also observed significant engagement from ch ildren with
speech delays or diagnosed with global developmental delay, hig hlighting

the inclusive and supportive nature of language-based learn ing
39



“dUa bUedil \UiTd+ }0X... tha t0 eébslyyeardleb2ners has not only

62X & 61Ue +TX02 \U+i2 jl 6U1T6}06+:UAD12kel & pelld +2 2b 70 U
country, culture, and community. Children have experieged the joy and significance

of learning Yawuru ngan-ga in a way that is meaningful andexgppropriate.

This initiative goes beyond language acquisitiod it nurtures a sense of belonging and
pride in identity. Children are not just learning wordsthey are engaging with the
stories, culture & values embedded in Yawuru language. Byearing and speaking
Yawuru, they are participating in a living culture and deveping respect for the Elders
and knowledge holders who continue to share it.

Embedding Yawuru language in early education supports keyittomes outlined in
the Early Years Learning Framework, including being, belgimg and becoming. It also
contributes to cultural preservation and reconciliation, fostering mutual respect and
understanding between Indigenous and non-Indigenous Austlians from the earliest
years.

The success of this program highlights the importance afulturally responsive
pedagogy and the transformative power of language in shapingpt only minds and

6iXelaUeejeU [ejXj \Uej+ejXI+mabu jigdrofaradl idiayps. Ut stands
as a testament to the resilience of Yawuru people, young dnold and the value of
investing in language revitalisation for future generations

Programs like Wanggarralangga Ngan-ga support the vision of hay a collaborative
and united view of what a true reconciled and celebrated Ausdlia would look like
through the lens of Indigenous own designed programmg that involves the
strengths and traditions of our people, that are shared w to our communities to
benefit all.

40
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PEOPLE ARE HERE TO LOOK AFTER IT. WE ARE Tt
SPEAKERS AND PROTECTORS. OUR CHILDREN AR
HERE AND THEY WILL WALK IN OUR FOOTPRINTS
GUI(* «<U"ivI“U“i@(“F(U b "U[(“ <U"i

We would like to formally acknowledge and say gala abu
(Thank you) to Indigenous Language and Arts for giving this
opportunity to playout the vision of our Yawuru peoplewe will

continue to walk, learn and grow together.

41



GALA MABU

THANK YOU
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